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Elöflieteei árak :

helyben, vagy poétán küldve : 

ígész évre . 10 frt — kr.
Félévre . 5 > — »
Negyedévre. . . 2 » 50 *
(így hóra . 1 * — *

Egye» »»ám 4 kr.

A lap szellemi részét illető minden köz- 
eroény a szerkesztőségbe (1*ötér 1828 ez.) 

bérmentve küldendő

Elttflaethetni helyben :
Telegdi K. Lajos könyvkereskedésében 

ée a kiadóhivatalban (Főtér 1828. ez.
alatt.)

DEBRECZEN
A DEBRECZEN! ÉS VIDÉKI FÜGGETLENSÉGI PÁRT KÖZLÖNYE. .ViVJs

MEGJEl^EN i\T.A_jPOKr'EriíTT PÉNTEK ES VASAHNAP KITÉTELÉ VEN

Hirdetési díj :
Négy hasábos petit sorért 5 kr. Nagyobb 
terjedelmű ■ többszöri hirdetések alku 
ezerint jutányos áron vétetnek fel Bélyeg, 

dij minden külön beiktatásért 30 kr

Hirdetést vagy reclámot magában foglaló 
újdonság sora 50 kr.

Nyílttéri közlemények minden petit sor» 
50 krajczár.

Hirdetések fölvétetnek a szerkesztlseg 
ben és kiadóhivatalban. Főtér 182». s; 

Blatt.)

Késiratok nem adatnak rises

Fölhívás előfizetésre.
a »DEBRECZEN« XXVIEík évfo­

lyamának harmadik negyedévre e zennel 
uj előfizetésre hívjuk fel lapunknak ösz- 
szes pártolóit.

Előfizetési árak :
helyben házhoz hordva, vagy vidékre 
postán küldve :

Egész évre .... 10 frt ----- kr.
Félévre 5 » — »
Negyedévre .... 2 » 50 »
Egy hóra.................... 1 » — »
Az előfizetési pénzeket a kiadóhi­

vatalba, Erdélyi István nyomdai művezető 
nevére méllóztassék beküldeni.

Debreczen, 1895. julius 1

A szerkesztőség és a kiadó­
hivatal.

Magyar hadsereget !
A galicziai ti en három magyar hu­

szár esete fölrázta a közvéleményt.
Innen a Kárpátokon egy érzés, egy 

gondolat tölti be a sziveket s tiz millió 
magyar ember jogos, követelő szózata 
dörög a magyar törvényhozás felé.

Követeljük az önálló magyar had­
sereget, a mely nekünk nincs s a melyet 
mi követelhetünk joggal, nagyon sok jog­
gal, tiszta, öntudatos meggyőződésben.

Elég volt abból a fennhéjázó maga­
tartásból, abból a kihívó, pökhendi bá­
násmódból, melyben részesültünk és ré­
szesülünk az osztrák generális uraktól, 
az idegen befolyások részéről és a bécsi 
urhatnámságoktól.

Nem tűrheti meg ezt a nemzet ön­
érzete, tisztességérzele, de nem tűrheti 
ezt az alkotmányos érzület sem.

A hadsereg legfőképen az, hol 
érezzük, tapasztaljuk, látjuk azt az ide­

\ JIEBIiimX" TÄtoAJA.
Az asszony meg a férfi.

Irta : Szántó Kálmán.
I. Az asszony.

Kicsattanó gyönyörűséggel nézte a sarok­
ból Bogdány Ferencz a felesége remekbe menő 
tánczát. Fejedelemasszonyként egész fővel emel­
kedett ki a forgatagból, s gömbölyű nyaka, 
ezüstfehér válla vakító holdasfényben villogott 
a fekete kabátok sokaságán keresztül a férj 
boldogságban ragyogó szemeibe. A mint ma­
gára hagyva az ajtó sarkának dőlt, a drága 
bírás üdvössége tudatában eszébe jutott mind 
az a sok akadály, a melyet meg kellett győz­
nie, mig a feleségéhez juthatott. A szülei el­
lenkezése, a jó barátok inlő tanácsa, a kik 
mind el akarták választani a koldusbotra ju­
tott, csaknem züllésnek induU gentry-leánytól, 
a kit — igaz — már-már a sárból emelt ma­
gához. S eszébe jutott mind az a meses bol­
dogság, a mely három év alatt osztályául ju­
tott a mithikus,csodák emez életre kelt Galathea- 
szobra mellett. Bár kezdhetné ismét újra, hogy 
megvívhatna ezerannyi akadálvlyal édes sze­
relméért !

A ki csak mozogni tud, az mind beállít 
messze földről a borosvári megyei kaszinó bál­
jára. Mint a fővárosba a tavaszi lóversenyek­
hez az ország mágnásai, úgy özönlenek erre 
a napra a megye nagy urai egész tradiczió- 
képpen Ilyenkor megelevenednek a kőczime- 
res kúriák, kinyílnak a zöld zsaluk a vasrá­
csos udvarházak homlokzatán : némelyiket 
egész esztendőn át se lakják ennél az egy 
hétnél többet. Szinte hagyomány náluk s hall- , 
gatag megegyezés, hogy össze jöjjenek vaia- | 
mennyien a megyei kaszinóbál hetére, négyes 1 
fogataikkal, liberiás inasaikkal, a föld alól is 
előkeriíett arisztokrata-fényűzésekkel, megmu­
tatni az innen-nnnan ide cseppent jött-men- i 
teknek, hogy azért mégis csak ők az urak it­
ten. Nos hát itt vannak mindnyájan, s vájjon

gén és túlságos elhatalmaskodást, tnely- 
I ben annyira és olyan kényelmesen érez! 
i magát a kedves szomszéd, a minden- 
i ható Bécs.

A galicziai ecetből megludtuk, hogy 
a közös hadsereg egy különálló valami, 
egy olyan fölény, a melyet mi nőm tu­
dunk. a melyet nekünk nem is szabad 
megértenünk s a melynek ügyeibe ne­
künk beleavatkozni illetlenség is, vakme­
rőség is.

Galgóczy táborszernagy ur mondta 
s így természetesen úgy is ke' I lenni.

Határozottan.
Az a kötelességét teljesítő újságíró 

ember, a kinek Galgóczy ur tanuk előtt, 
négy fal közöli, kardra támaszkodva 
leczkét adott, az adta nekünk hírül ezt. 
Egyszersmind megtudtuk azt is, hogy 
Galgóczy ur rokonszenves, müveit úri 
ember, a ki gorombáskodik a vendégei­
vel s illetlen szavakkal kel ki a sajtó 
fáradtságos és közhasznú működése 
ellen.

Galgóczy ur bizonyára ünnepeli és 
előkelő katona, ennélfogva szalutál neki 
minden tábornok, káplár és élelmezési 
katona.

Mi nem szalutálunk Galgóczy ur
előtt.

Először azért, mert nincs katona­
sapkánk, másodszor azért, mivel azt Gal­
góczy nem érdemli meg.

A »Pesti Napló« eléggé megieczkéz- 
Iette Galgóczy ural, nekünk ehhez nem 
sok szavunk van. Mint a vidéki sajtó 
szerény munkásai, a magunk részéről is 
kötelességünk visszautasítani megbotrán­
kozással azt a merész, gőgös és sértő 
hangot, melylyel Galgóczy ur a magyar 
Sajtót illette.

Galgóczy ur lehet ünnepelt katona s 
ilyen minőségben nagy férfiú, de mi 
előttünk nagyon kicsiny ember, különö­
sen most, hogy nekünk is bemutatkozott.

Galgóczy ur és társai nem fogják

nekünk megtiltani, hogy bele ne tekint­
sünk a hadsereg belső ügyeibe, hogy fi­
gyelemmel ne kisérjük azokat a haza- 
fiatlan túlkapásokat, melyek a hadsereg 
beiéletében úgyszólván napirenden van­
nak.

Mi nem ismerjük el most sem, nem 
ismerjük el ezután sem, hogy a hadse- 
reg ügyei nem tartoznak a nyilvánosság 
elé s hogy Galgóczy urék bőrét egy ti­
tokzatos, megközithetlen pánczél védi.

A kinek s a kiknek mi adunk ke­
nyeret, a kik a mi izzadságos munkánk 
gyümölcsén parádéznak, a kiknek szol­
gálatában a mi fiainkból verik ki a ma­
gyar szól, azokhoz az urakhoz igenis 
van nekünk szavunk, kell, hogy szavunk 
legyen.

Ha íem értik meg, megértetjük ve­
lük s ez az idő nincsen messze, nem 
lehet messze.

A legutóbbi események mindinkább 
sürgetik, követelik a nemzetnek azt a 
meleg óhaját, kívánságát, hogy legyen 
önálló magyar hadsereg.

Fényesen szólnak ezek az esemé­
nyek a függetlenségi pari létjogosultsága 
melleit, mert ennek a pártnak egyik leg­
sarkalatosabb elve az önálló hadsereg 
kérdése.

Ez a párt akarja megtörni az ide­
gen elhatalmaskodást ezen a téren is s 
ebben a hazafias munkálkodásban szem­
ben talál egy nagy többséget, mely csö­
könyösen és következetesen állja útját a 
nemzet törekvéseinek. A vád a kormány­
pártot érinti, mely az idegen dirigálások 
varázsa alatt áll s szolgaként hajlik meg 
Bécs szeszélyeskedése és akarata előtt.

Előbb és e ső Ízben ezzel az aka- 
dálylyal birkózik meg a függetlenségi 
párt s hihetőleg le is gyűri ezt, ha az 
öntudatra ébredt nemzet a függetlenség 
jelszava alatt sorakozik zászló alá.

A hadsereget a mostani formájában, 
szervezetében megtűrni, meghagyni nem

von-e közöttük egv is, a ki vetekedhetnék dia­
dalmas szépségében, sugárzó bájban, akár 
igénytelen elegancziában is Törtökfáy Ellával 
a szegény lateiner feleségével ?

Végig nézi valamennyit és eszébe jutnak 
a szószátyár kisvárosi pletykák, a melyek vala­
mennyihez tapadnak, a iegkülönbekhez is : 
Daróczy Ilkához, Weér Klárihoz, Radnóthy 
Bellihez, Bánhidv Alicehez, itt-oít nem is alap 
nélkül. S eszébe jutnak azok is, melyekkel Tö- 
riíkfáy Ettát is megdobálták, iánysígában, 
asszony korában is, — oh minden alap 
nélkül.

A felesége kiragyogó kék szeméből fel­
keresi egy-egy hálálkodó, édes pillantás, meg­
remeg alatta, elringató, bűvös erejét megérzi 
innen a távolból is Vájjon veheti-e neki rossz 
néven, hogy három évi megvonultság után hir- 
t len meglepte a vágy, f iiragyogni ismét a hoz­
zá igazán méltó helyen ? S ám hadd tegye, 
ha teheti. Hónap elsején híven a kezéhez ol­
vassa egy krig a 150 irtot, melyet mint a tör­
vényszék ügyészének a magyar állam bőkezű­
sége juttat. Hatosonkint szokott a maga szük­
ségleteire belőle vissza kéregetni. Ha futja ne­
ki, mért ne tenné. Igaz, hogy egy kicsit unal­
mas biz itt ! Alig van ismerőse az egész tár­
saságban. Hiába kapott Borsvár táblát, a bh ó 
urak is kitérnek a gőgös gentry-nép elől és 
ilyenkor inkább a Polgári Körben ütik a ta­
rokkot. Bizonyosan Hárkay Ödön is, a fő­
ügyész, a kenyeres pajtása, a ki bizony meg­
lette volna a kedvéért, ha nem az övéért, a 
feleségéért, hogy eljöjjön. Mennyi sok jó estét 
tráesel el náluk igy télen át.

Mind jobban erőt vesz rajta az unalom, 
s mulatságot keres magának abban, hogy rá­
figyeljen két szomszédos ur diskurzusára, akik 
kétségtelenül az ő feleségét tárgyalják.

— No hál csodaszép asszony, azt meg 
kell aunl. Keveset láttam hozzáfoghatod éle­
lemben. Szinte kár nektek.

— Nem sok jut belőle nekünk se. Hiszed, 
hogy még én is alig láitam. Valami lateiner 
felesége ; pedig Törökfáy-leány. Persze a kol­

dus Törökfáyakból. Abba a kompániába keve­
redett egészen.

— Hm, s az ura győzi ? ilyen bouto- 
nokkal ?

— Hogyne, húsz írtért párját a divat­
kereskedésből.

— Olyan biztosan tudod ?
— Persze, te tán nem ? hisz tánczol tál 

vele : te értesz az ilyenekhez.
— Oh, nagyon. Éppen azért mondhatom, 

hogy azokat a gyémántokat nagyon olcsón 
fizették ötszáz írttal.

— Gyerekség ; az egész vagyonuk se ér 
annyit.

— Megbízhatói pedig, ha én mondom. 
Nagyon érdekes, erre nem is gondoltam. A 
csipke-jabotjá1 nem sokra becsülöd ?

— Nem tudom, mit szóljak.
— Valódi brüsszeli, legalább négyszáz 

frank. Szemembe tűnt, a mikor keringőztem 
vele, s jól megnéztem. Nem is brüsszeli, rá­
ismertem a munkájáról : a genti béguinák ko­
lostorában készítik remekbe. Nagyen hozzá­
értő ember kezéből kerülhetett hozzá !

— Én csak tudnék róla, képzelődöl !
— Annyira nem, hogy mindjárt hozzá is 

férkőzöm ha lehet. A férjétől, azt mondod, nem 
telik?

— No azt biztosan tudom.
— Én meg biztosan állíthatom, hogy ak­

kor más fizette eki.
— Az ajtósarkának dőlve, Bogdány Fe­

rencz vérfagyasztó irtózattal hallgatja ezeket a 
gyalázatosságokat. Aktacsomói között becsület­
tel megporosodott lelke meg se bírja érteni 
első pillanatra. Mire háti a fo. dúl, hogy szá­
mon kérje, mint valami rossz lálomány tűn­
tek el a szomszédai, s csak az irtózatos kín­
szenvedésről. a mely a szivet gúzsba facsarja, 
érzi, hogy nem álmodott.Öntudatra ébredt fan­
táziája hamarjában már alakot is tud adni a 
rémnek, a mely szivébe vágta karmait. Ter­
mészetes, Harkay Ödön tavaly nyáron Ostende- 
ben töltötte a szabadságát ! A felesége s a hi­
vatali főnöke a legjobb barátja, a kivel gver-

lehet, lehetetlen, azt minden izében ma­
gyarrá kell tennünk.

Magyar fiú magyar hazát szolgáljon, 
szerethesse a hazát s ne öljék meg ben­
ne azt az önérzetet, a mely az embert 

i emberré teszi.
Ha ezt nem vívhatjuk magunknak 

ki, ha ennek kivívása előtt is gyöngének, 
tehetetlennek érezzük magunkat s ilye­
neknek bizonyulunk, hát akkor ne pa­
naszkodjunk soha sértett önérzetről, ha- 
zafiatlan ténykedésekről, túlkapásokról, 
mert mindent mi akartunk, mert min­
dennek mi vagyunk az okai.

Ez bizonyára nem igy lesz, a mit 
bizonyít az is, hogy a nemzet, a közvé­
lemény mindinkább hangoztatja a ma­
gyar hadsereg iránti követeléséi, a mi­
hez jussa és joga van.

Galgóczy urék azután érvényesítsék 
az ő utólérhetetlen hatalmaskodásukat 
valahol Csehországban vagy Ausztriában 
— cseh vagy német katonák fölött.

Polczner Árpád

A liberális reformok.
A hivatalos lap holnapi szamában a mi­

niszterelnök két rendelete < og megjelenni, a 
melyek értelmében a kormány az állami anya­
könyvekről, a házasságjogról és a gyermekek 
vallásáról szóló törvényeket október elsejen 
úgy Magyarországban, mint Fiúméban életbe 
lépteti.

Az első rendelet egy általános rendelet 
lesz, amelyben a melyben a miniszter hivat­
kozik arra, hogy él a joggal, a mely szerint 
a törvényt megszavaziatása ut‘n egy éven 
belül éleibe léptetheti. Teszi ezt egy részről 
azért, hogy a vallási agitácziőknak végét vet­
hesse, másrészről pedig azért, hogy az egész 
szentesített egyházpolitikai reformokat egy 
csapásra átviliesse a praktikus életbe. Fiume 
városáról külön rendelet fog szólni. A rende­
let alá a minisztertanács nevében Bánffy Dezső 
báró miniszterelnök lesz aláírva.

A kővetkező akta a törvénynek Fiúmé­
ban való életbeléptetéséről szól, három feje­
zetben. A rendelet tekintettel lesz arra, hogy

mekkori, diákköri napjait megosztotta. A ga­
zok ! Mit tegyen velük ! A keze ökölbe szo­
rult s legjobban fölsirni szeretett volna tehe­
tetlen nyomorúságában. Kiáltani a terem kö­
zepére, s ott az egész világnak kikiáltani azt 
az aljasságot, a melynek tudomására jutott.

A felesége O'chváry Tamással keringő­
zött ; aranyos szőke haja mint a gyalázat zász­
laja lobogott most a férj megtört szemébe s 
érezte, az átható, erős, izgató illatok kavaro­
dásán keresztül kiérezte a csábitő, buja, par­
füm ingerlését, a melyet a felesége meztelen 
vállai árasztottak.

Derekát alig mozdítva, ritmikus bájjal 
rengette magát a zene ütemeire, s el nem mu­
lasztotta néha egy-egy pillantást vetni a fér­
jére. A táncz kipirult izgalmában, a fejébe tó­
dult vér fátyolos tekintetén is hamar észre­
vette férje dúlt ábrázatát s megdobbant benne 
a lelkiismeret. — Elhagyta a tánezot s férjéhez 
sietett. Teknőscsontba foglalt, széles strucztoll- 
legyezővel hajtotta magára a levegőt, hogy iz­
galmát csilapitsa.

— Bajod van Feri ? beteg vagy ?
Csodálatosan szelíd csengésű, és édes 

hangja volt ; illett éppen az imádságos szent 
kép-arezhoz, a milyet aggodalmas kifejezésé­
vel, lebocsátott hosszú szempilláival T3r -‘Lfáv 
Etta most mutatott.

— Az, beteg : megyünk haza, felelte a
férj.

— Az aranykulcsos Daróczyval vagyok 
a most következő négyesre foglalkozva, nem 
várnád be ? s hízelegve simult hozzá. Igazán 
csábos, ingerlő volt még a lehelkte is.

De a férj érzéketlen maradt most iránta 
s viszszavonta a karját.

— Nem maradok, tnegfulok itten.
A nő össze hajtotta a legyezőjét s ked­

veskedő sima arczczal fordult hozzá :
— Hát mért nem mondtad, édes ? men­

tünk volna már régen.
A mint haza érnek, az asszony ledobja 

köpenyét s czirógatva fordul ismét az urához :
— Haragszol rám, édes ? rosszal tettem ?
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Fiúméban más közigazgatási orgánum és más 
törvénykezési eljárás van, mint nálunk.

Ezután fog következni a belügyminiszter­
nek az állami anyakönyvezetés keresztülvite­
léről szóló rendelete, melyben minden szüksé­
ges instrukczió meglesz a hivatalnokok ré-

A pályázatokat az állásokra kihirdették 
és julius hónapban ki is nevezik a hivatalno­
kokat. a kik meg külön utasítást is fognak 
kapni, hogy semmi tévedés és kollizió ne tör­
ténhessék.

A legérdekesebb és legfontosabb Erdélyi 
miniszternek a polgári házasság keresztülvi­
telére vonalkozó rendelete. A rendeletből tiszta 
képét nyerni arról, hogvan kell majd az illető 
hivatalnoknak a házasság megkötésénél eljár­
nia. Kimert komolysággal és nyugodt üunepé- 
lyességgel fog a szertartás végbemenni, elké­
résével mindannak, a mi a népben azt a 
hitet keltené, hogy a polgári kötés nem azonos 
az egyházival.

A polgári kötés a hivatalos helyiségben 
fog megtörténni. A hivatalnoknak nagy figye­
lemmel kell lennie, bogy a helyiségben semmi 
olyas ne történjék, a mi az aktus ünnepélyes­
ségét veszélyezhetné. Fontos okoknál fogva a 
házasságkötés a nyilvánosság teljes kizárásá- 
vel is történhetik, de az okok elbírálásában a 
hivatalos közeg nézete a döntő. — Ebben az 
esetben a köteles tanukon kívül csak azoknak 
szabad a házasságkötésnél jelen lenniük, kiket 
maguk a házasságkötők kívánnak.

Feltétlenül szükséges, hogy a hivatalban, 
a jegyespár személyesen és egyszerre jelenjék 
meg és ott két tanú jelenlétében kijelentsék, 
hogy egymással házasságra akarnak lépni. A 
hivatalnok erre a tanuk jelenlétében megkérdi 
először a vőlegényt, aztán a menyasszonyt, 
még pedig magyar nyelven, hogy nyilatkoz­
tassa ki: házasságra akar-e lépni, (itt a nevet 
mondja.) Ha mindketten igenlő feleletet adnak 
és azt semmi feltételhez nem kötik, a hivatal­
nok, szintén magyar nyelven kijelenti :

— Egybehangzó kijelentéseik alapján a 
törvény értelmében házastársaknak jelentem 
ki önöket.

A hivatalnok a házasság megkötése al­
kalmával nemzeti szinü echarpot köteles vi­
selni. A hivatalnoknak a házasság megkötése 
után figyelmeztetnie kell a házasságkötőket, 
hogy a történt kötéssel a vallási Uötelezettse- 
geiknek még nem feleltek meg. A polgári kö- j 
lésnek olyan időben kell történnie, hogy a 
házastarsak a templomba is elmehessenek meg­
esküdni.

A rendelet az oly házasságkötőkre is figye- ; 
lemmel van, akik a magyar nyelvet nem bir- 
ják. Felesküdött tolmácsok lesznek minden ! 
olyan helyen, ahol a viszonyoknál fogva szűk- ' 
ség lesz reájuk. Az állam a házasság megkö­
téséért nem kér semmi díjazást.

A gyermekek vallásáról szóló törvényben 
még ideiglenes karaktere mellett is fontos po­
litikai és histórai tény van : a hires Csáky- ; 
féle elkeresztési rendelet határozott vissza- ■ 
vonása.

Ezeken kívül az igazságügyminiszter még 
nthánv kisebb rendeletet fog kibocsátani a há í 
zasságjogra vonatkozólag. Ezek egyike megál­

lapítja a bíróságoknak házassági perekre vo­
natkozó kizárólagos kompetncziáját. Ez a ren­
delet is nagyon jellemző ama méltányos eljá­
rásra, amelyet a kormány az egyházpolitikai 
reformok végrehajtásánál követ. A rendeletben 
ugyanis szó nincs arról az eshetőségről, hogy 
az egyházi bíróság megtagadja például vala­
melyik akta kiadását.

BELFÖLD

A királyné Bártfafnrdőben A
királyné ma reggel megkezdte fürdőzését ; 
ivott a főforrás vizéből és azután erdei sétára 
indult. Itt az erdei sétautakban bő választék 
kínálkozik, mert 37 kilométernyi jól készített 
és jókarban tartott erdei ut áll a közönség 
rendelkezésere Középeurópa legszebb fenyvesé­
ben. A felséges asszony majdnem észrevétlenül 
egyedül ment utjara, a közönség már kevésbe 
zavarja, a kik távozni látták, nem követték s 
i y remélhető, hogy az alkalmatlan kíváncsiság 
nem fogja háborgatni. — Chlaudy udvari ta­
nácsos ma visszautazott.

Munkászavargások az Alföldön 
Szegedtől Írják,hogy Makó város tanácsa távi­
rati intézkedést k rt a megyétől, mert a la­
kosság alsóbb néposztálya zavarog. Ennek foly­
tan a 83. gyalogezred egy századát küldölték 
Makóra. Makón aratás tályán tavaly is voltak 
munkászavargások.

Uj osztálytanácsosok. A király — 
mint a hivatalos lap mai száma közli — Sré- 
ter Ferencz és Rickl Károly minizzleri titká­
roknak a miniszteri osztálytanácsosi czimet és 
jelleget díjmentesen adományozta.

Uj grófok és bárók. Ügy értesü­
lünk, hogy az újonnan kinevezett 4 mágnás­
sal még távolról sincs kimerítve a kinevezendő 
mágnások sorozata. A főúri körökben elterjedt 
hírek szerint még három herczeget és bárót 
fog a kormány kineveztetni. A herezegeket a 
Karolyi, And. ássy és Festetich családok tagjai 
közül akarják kinevezni. A grófi és bárói ki­
nevezések tekintetében a személyek még tá­
volról sincsenek megállapítva, mert a szállingó 
hírek szerint a kinevezés feltételei kissé »fer- 

, hesek« s igy jelölteket nem oly könnyű szer- 
I rel lehet fogni.

KÜLFÖLD.

Mozgósítás híre Bulgáriából.
(B. H.) Dimitrov, Bulgária konstanti­
nápolyi ügyvivője, múlt szombaton jegyzéket 
adott át a portának, melyben a bolgár kor­
mány ismétli azt a követelését, hogy a porta 

! tízezer frank kártérítést fizessen a pomákok 
i betörései által okozott károkért. — A bolgár 

kormány egyúttal azon való csodálkozást fe- 
1 jezi ki, hogy a porta a Drinápolybaa állomá­

sozó második török hadtest parancsnokát fel­
hatalmazta arra, hogy a bolgár haláron egé- 

I szén belátása szerint járjon el, a mi már sok 
j sajnálatos eseménynek volt okozója. A bolgár 
I kormány mindezeknél fogva kényszerülve érzi 

magát katonai rendszabályokkal biztosítani 
határait. A bolgár kormány eddig meg csak 
ezt az egy jegyzéket intézte a portához. Itt

azt hiszik, hogy a porta csak azért, hogy az 
örmény kérdést háttérbe szorítsa, következé­
seiben súlyos lépésekre ragadtathatná el ma­
gát Bulgária ellen s hogy legközelebb követel­
ni fogja a maczedoniai bizottságok feloszlatá­
sát. A bolgár hadsereg ebben az es. then meg 
fogja szállni Maczedóniát s ezt a tartományt 
zálogul meg fogja tartani. A kormány kijelen­
tette, hogy a török határsériések ellen egész 
katonai erejével védekezni fog. A kabinet ke­
belében nyilvánuló nézeteltérések következté­
ben az egész minisztérium lemondása legkö- 
zelebbre várható. Általánosan azt hiszik, hogy 
az uj kormány koalicziós kabinet lesz Sztoi- 
tav elnöklese alatt.

Dimitrov konstantinápolyi ügyvivő a por­
tától kapott fontos politikai üzenettel tegnap 
este Szófiába erkezett. Belgrádban rendkívül 
nyugtalanító hírek szárnyainak. Azt beszelik, 
hogy Bulgária mozgósítja, vagy mozgósítani 
készül hadseregét. Naponként nagyon sóit bol­
gár önkéntes vonul at Macedóniába. E híreket 
a legnagyobb óvatossággal kell fogadni ; hiva­
talos kérdésre Szófiából azt válaszolták, hogy 
a mozgósításról szóló híreit alaptalanok. A 
macedóniai kérdés annyira dominálja a hely­
zetei, hogy még a pénzügyi rendezés kérdése 
is háttérbe szorul. Rossz néven veszik a bol­
gároknak, hogy a macedóniai kérdésben ők 
ragadták magukhoz a kezdést. Az a hir is 
nagyon kínosan hatott, hogy a porta Macedó­
niában négy uj bolgár püspökséget akar álli- 
laoi s az ellenzék ezt a körülményt kiaknázza 
a kormány ellen. A kormány ennélfogva uta­
sította Gyorgyevics konstaniinápolyi szerb kö­
vetet, hogy a portától két uj szerb püspökség 
állítását követelje Maczedóniaban, Sándor ki­
rály fölkérte továbbá Risztics volt régenst. a 
ki a múlt héten érkezett vissza Herkulesfür- 
dőből, hogy keresse föl az európai nagyhatal­
masságok udvarait és sürgesse európai kouíe- 
renczia egybehivasát, melynek föladata a ma­
cedóniai kérdés megoldása lenne. Ezen a kon­
teret,ozián Risztics képviselné Szerbiát. Nyom­
ban a szkupstina összeülése után interpellálni 
fogják a kormányt, hogy minő lépéseket tett 
Szerbia érdekeinek megóvása végett Macedó­
niában s Követelni fogják az összes diplomá- 
cziai aktak előterjesztései A macedóniai föl­
kelésről a külföldön elterjedt híreket eddig 
sem a konzuli jelentések, sem pedig hiteles 
magánjelentések nem erősítettek meg. Kétség­
telen tehát, hogy csak egyes bandákkal való 
összeütközésről lehet szó. A porta különben 
is kielégítő macedóniai haderejét, időközben 
szigorú határszolgálat létesítése és más intéz­
kedések utján annyira megerősítette, hogy 
nagyobb meglepetések alig lehetségesek. Hir 
szerint Fuad hasát az ellenai győzelmes had­
vezért fogjak megbízni a ha'árparancsnok- 
sággal.

Az anyai kebel a tudomány első forrása.

Ha tudományod van, mi hiányzik még s 
ha tudományod nincs, mit szereztél ?

A tudománynak annál van csak alapja, a 
ki tudja, hogy semmit sem tud.

Először tanulni, azután önállóan gon­
dolkozni.

Az a derék nő, a ki férje akaratát teszi.

Ha feleséged kicsiny, hajolj le és úgy suy 
a fülébe.

Ne Ítélj meg senkit, ha uein voltál hely­
zetében.

Kettő háromszor annyit tehet, mint egy.

Ne dobj követ a kútba, a melyből ittál

A ki sokat ad, az nem örömmel adja.

A ki ember társait tiszteli, azt tisztelik is.

Szomszédod tisztelését töbre becsüld, mint 
a magadét.

Kevély az á’arcz saját bűneiben.

Bölcs zz, a ki mindenkitől tanul.

Az a tiszteletre melló, 'a ki másokat 
tisztel.

Sok hús sok féreg, sok vagyon sok gond, 
sok szolga sok lopás, sok tudomány, hosszú élet.

Három helyen lehet az embert valójában 
megismerni : poharazás közben, tarczájáról és 

I haragjában

Olyan az ember, mint a fü a mezőn, egyik 
; virágzik, másik elhervad.
I —

Senki sem hal meg úgy, hogy kivánsá- 
j gainak fele beteljesedett volna.

A te véred sem pirosabb, mint szorn- 
I szedődé.

Az ifjúság koszorú, az öregség is koszo- 
' ru, amaz rózsákból, emez tövisből van fonva.

Imádság áhitat nélkül — test lélek 
nélkül. --

Gondolatok. i
— Talmudból. — j

*A ki gyermekét nem tanítja, rablóvá ■
teszi azt.

A tudomány többet ér a főpapi süvegnél j 
sőt a királyok koronájánál is. i

Nem az egér a tolvaj, hanem a lyuk.

Minél nagyobb az ember, annál nagyobb 
a szenvedélye.

A bor a nemes lelkűt felemeli, az osto­
bát lealacsonyítja.

A hol a bor bemegy ott a titok ki megy.
Philosophus

■— Hagyj békén, feleli az durván, s 
ugyanabban a pillanatban az asszony melléhez 
kap s lelépi kebléről a csipkét.

— Honnan telik neked brüsszeli csipkére?
Az asszony bűnös volt s százszor elké­

szült erre az elkövetkezendő jelenetre. Lehuny­
ta vértanú-szemeit s lelkén átcikáztatta szere­
pét. Tudta, hogy az ura megölheti mostan, 
vagy ismét kikergetheti, ahonnan vette, a bi­
zonytalanságba, Vajon ez e vég következett-e 
el? Nem lehetne-e még föltartóztatni ? Merész, 
nagyszabású hazugság segíthet talán 1 gondolta 
magában.

— Oh, milyen fájdalmat okoztál ! mor­
zsolta zárt a|kai mögül. Ezt? s fölvetette a 
lehullott rongyott ; ezt ? hiszen Harkay hozta 
a nyáron.

— Ilyen ériékes ajándékot? a hátam 
mögött ?

— De hisz előtted adta át, mondta az 
asszonv vakmerőén. Láttad! S honnan tudhat­
tam én az ériékét ? A kezedben volt neked is.

— Én! Nekem ? S amint ránézett az 
asszony s/.elid. megadásos arcára, már meg is 
ingott egy pillanatra.

— Hát mit gondoltál ? szólt az asszony, 
s vállára téve két kezét,fejéhez szorította kön­
nyes arcát.

— Hogy mit ? Amit az egész világ beszél, 
hogy a szeretőd vette !

— Feri! kiáltott fel az asszony, s szivére 
szorította kezét.

—• S hol vetted a gyémántjaidat ?
— Ezt? A füléhez nyúlt s kikapcsolta 

az egyiket. Ezüstbe foglalt, borsúszemnagyságu 
gyémánt volt, s odaadta az urának, Ezt? Lgy 
divatkereskedésben vettem, hogy legutóbb Pes­
ten voltunk; nem igazi.

A hálászobában voltak, a kis asztalon ott 
hevert a kézitükör, a melyből a haját összei- 
gaziiotta. Válasz helyett Bogdány végighuzta 
az ékszert rajta, s e kő karczolva hasította az 
üveget.

Az asszony karjába takarva arcát s le­
rogyott a székre.

Nem, nem, Feri, mégsem szabad hin-

i ned . ., megölhetsz, de ártatlanul. . . nem úgy 
j van, amint gondolod. . , nem, nem. . .

Arcából kikelve, remegő ajakkal neki 
akart rohannai a zokogó asszonynak. Ott ült 
a vetett ágy szélén, hosszan aláfolyó, fehér 
crépe-ruhájaban, meztelen karjai megtörtén 
hullanak le ölébe, megszegett, sima nyakát mint­
ha hófehórbárd elé tartotta volna finom, gyen­
géd arcát eliödve,el-elcsukló hangon ismételte:

— Nem, nem, Feri, nincs igazad !
A férfinak fölemelt karja lehanyatlott, 

amint ezt a fájdalomtól dúlt alakot látta. Mi­
óta magáénak tudta az asszonyt, élete egyet­
len célját abban összepontositotta, hogy de­
rültté, ragyogóvá aranyozza neki azt a kis 
világot, amelynek korlátlan monarkájává emelte. 
Lemondott férfiúi kedvteléseiről az életet meg­
édesítő apró örömökről, hogy minél többet jut­
tathasson belőlük annak, aki nek: kedvtelése, örö­
me, gyönyörűsége volt. Lemondott önként, áldozat 
nélkül, mert üdvösség volt neki a szeme fölvillanó 
örömét látni, az Ígéret földje: ajkára mosolyt 
deríteni. A szeméből fölszakadó drága gyön­
gyöt szomjas ajakkal hányszor szíttá föl, 
s panaszosra hajló ajkának durczás 
szavát nem mindig saját ajkával némitotta-e 
el ? S most ő ontatja asszonyával a drága- 
kincscsel föl nem mérhető tenger-könyeket, s 
a maga okozta szenvedésre nincsen neki egy 
enyhítő szava. Hol hát az igazság, s nem keil- 
e belé őrülnie ?

Maga elé kulcsolta kezeit, s felkiáltott 
asszonyához.

— De hát mit higyjek ? te beszélj, te 
mondd meg, mi az igazság !

Az asszony plasztikusan emelkedik föl 
festői helyzetéből, amelybe fájdalmát kiállítot­
ta. Megcsillanó aranyosszőke haja kibomlott s 
vállát eltakarva, keblere hull alá. Odavánszo­
rog férjéhez s két karjával átöleli. Átöleli és 
magához szorítja olyan hévvel, mint mikor 
talán először simult szerelemben hozzá, olyan 
hévvel, mintha féltené, hogy az utolsó ölelése 
lesz, s nem akarná többet elbocsátani.

— Nem, nem, Feri, s zokogása nem szü­
netel, nem csaltalak meg ... a becsületedet 
megőriztem . . . esküm a tanúja, hogy meg­

őriztem ... oh rosszabbat nem tettem an- S 
nál — hazudtam neked, Feri, — meglop- j 
talak ! . . . j

— De hát mű beszélsz I Eszeden vagy, j 
Etta ? ! ■:

— Oh, most már nagyon is eszemen va- j 
gyök ; úgy van, amint mondtam, — meglopta- j 
lak, s most már tiporj el, ha akarsz !

A férfi hátraszegte fejét, hogy az asszony j 
j szemébe láthasson. A vér a fejébe tódult, — j 

meg a szivére futott ala ; — irány vesztett I- 
képzelete kimeredő tekintettel vadászott a 
sarkpontra, amelyen ez érthetetlen kavarodás 
közepette megállhasson.

— Nem értelek, Etta, most se értelek . .
Az asszony még szorosabbra fonta kar­

jait a férfi nyaka köré, s átvonszolta a másik 
szobába.

— Bevalló , mindent bevallók előtted, 
azután ítélkezzél; de ne láss még rosszabbnak, 
mint amilyen vagyok. Tiporj öszsze, csak ne 
taszíts el magadtól. Közönséges tolvaj módjára 
loptalak meg . . . Kulcsot szereztem az aszta­
lodhoz, s a pénzeidhez nyúltam ! . . .

— Oh, Etta, mit tettél! . . .
Mikor Borsvár, hosszú utánjárásra, meg­

kapta a királyi táblát, hamarjában nem tudta 
elhelyezni. A törvényszéket költöztette ki, úgy 
hogy az most három-négy felé volt a város­
ban szétszórva. Bogdány Ferencz óvatosság­
ból hazavitte a lakására a rábízott rendelke­
zési pénztárt, amelylyel különben is egész füg­
getlenül számolt el.

— Mit tettél, Etta mit, tettél !
Most, hogy kezdte megérteni a dolgot, ő, 

szorította magához az asszonyt, mintha testé­
vel akarná fedezni a külső támadás ellen.

— Megőrizted a magánbecsületemet, de 
a hivatali becsületemet kockára vetetted I . . . 
És mégis, nem tudok kellően haragudni rád, 
Lita . . . U y érzem, hogy magánbecsületem 
mégis több a hivatali becsületemnél. Aunak a 
foltját le nem lehetne mosni, ezt még megpró­
bálhatjuk jóvá tenni.

A megkönnyebbülés sóhaja emelkedett föl 
kebléből; az asszony a vállára hajtotta fejét 
es zokogta a bünbán tt könnyei1.

— Óh, milyen áldott, jó vagy te hozzám!
— Mennyi lehet az a hiányzó összeg ?
— Talán kétszáz forint.
A férfi nem számolta össze, hogy az a 

pénz még csak felében sem fedezi azt az ér­
téket, a melyet rajta beszereztek ; örült, hogy 
a fejére tornyosult nagy tragédiának ilyen sze­
rencsés megoldása lett. Óntudatlanul talán 
még annak is, hogy nem kell elveszitnie az 
asszonyt.

Kifejtőzött karjaiból s az asztalhoz lépett
— Talán rá is szolgáltam egy kicsit 

erre. Nézd, Et a, még legénykoromban megta­
karítottam magamnak vagy ezer forintot. Nem 
költöttem menny asszonyt ajándékokra s nem 
is adtam ki nászúira se. — Váratlan bal­
esetekre tettem el, hogy támasz nélkül ne le­
gyek egészen. Most hát elkövetkezett. íme, ne­
ked adom az egészet. Tedd belőle vissza, amit 
a máséból elvettél

— Hát megbocsátasz ?
— Nemcsak megbocsátok Tudod-e. mi­

nek tettél ki ? Jöhettek volna értem s elvihet­
tek volna a fegyházba, ahonnan hosszú éve­
kig nem láttam volna a napvilágot. Te ny°" 
mórba taszítva, én örök gyalázatba esve. Te 
talán ezt nem is tudtad. Ez az én hivatali be­
csületveszteségem ára. De én a magánbecsüle- 
temel is rádbiztam, pedig az a drágább. Rád 
bízom most már a másikat is: most tudod 
mit ér. íme, itt vannak a kulcsaim ; hogy lop­
nod ne kelljen többé, azt teszel velünk, amit 
akarsz. — A főügyész, Harkay Ödön, minden 
negyedévben egyszer hivatalból lép be ide 
hozzám s számon veszi a becsületességem. 
Akarsz-e a sáfárja lenni, meg fogod-e őrizni 
hi ven ?

Az asszony földre esett előtte ; átölelte 
a térdeit s úgy csókolta, ahol érte.

_ Ha ezer évig élnék, akkor is híven.
— Az már a te dolgod.
Gyöngéden magához emelte s átvitte a 

szobájába. Mikor a lámpát már rég eloltotta, 
még behallatszott hozzá az asszony művészi 
zokogása, aki még akkor játszotta le szerepé­
nek utolsó akkordjait.
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* Haláloz j
tozunk a mély gyű 
tunkat, N T. Sasi 
debreczeni ev. ret.l 
fessorát soka: szeri 
Károly albtsi lelkes 
A boldogult valódi] 
kipasztornak, a k| 
va'ó gyermekei, de 
atyjukat vesztettéi-, 
muukás nyugalma, 
vetkező gyászjelend 
lak, úgy magunk, 
ben, mély Iaj da o ml 
len jó férj és g I 
S a s s Karoiy a InJ 
184g/49-ben az I s 
jának, élete 77-tk 
ben, foiyo hó 1 - etil 
lent gyászos eltiuig 
halottunk földi ml 
szerdán de!után 3] 
egyház szertartása | 
örök nyugaio i ra 
barátainkat, ismer) 
meghívjuk. AHusodj 
Károlyne szül. C< 
mér Sass Béla.

* Fiatal si 
irtuk meg iegnap. 
gyobb mennyiségű] 
kétől és a pénzt
A sikkasztó tegnal 
őrségnél hol azotij 
gatták. A vallatás 
Lrneszt Jenő a val 
jogtalanul bitorolja! 
sett el, a melyeket 
irodájában cseleke] 
költ a börtöntől, 
tudott megaiiaui a] 
felé a lejtőn, míg 
törvény. A sikkaszd 
aligha lehet rendtia 
viseleté is igazolja] 
hoztak el tőle, mel 
riut önmagát akarj 
ismerőseihez költöil 
lián érthetlenül. 
levelekben üngyrkd 
azok egyikében im| 
érte. Egyben m-i 
hát »feljövök siroi 
átkot lihegek rette] 
bódulni. Kísérteni 
meghalt testéből aj 
szellemem úgy is 
lathatlanul a végte| 
tegtesse, nyugodni

így akart hurj 
festett arcú es festi 
megzavarodott fiú, | 
tönben, hanei 
házban volna 
san tenne,ha E r i:j 
potát megvizsgáltat] 
ellene a bűnvádi

* Pártért« 
szoboszlói r. 1. irjl 
polgárság egy rés) 
alatt a függetlens 
értekezletet tartott) 
helyzetet tüzetes me 
újjá szervező közg 
tűzték ki. Őszinte! 
leményeket.

* Furíang<| 
rniklós-utczai 1953, 
pódzoit Walter Fe 
iával a hátán s az 
baa elrejtette a Iá 
egyik lakója őszre | 
rosseat sejtven. a 
azután ügyelt ra 
tedett be, Walter 
bosszúságára nem 
va tette. Szimato l 
hogy a fáskamarábj 
a kamara ajtaját, 
szökni, de a leselked 
adta a rendőrségn-

* Finis Teg| 
hogy Uhr Arnold, 
szerelmi bánatában! 
csétlen ifjú a kór! 
után ma- éjjel 1 ói a 
következő gyászjeli 
ton és neje Seb mi 
mekei Augusztin fel 
és Vilma mély fájd 
tett jó fiúnak, pára' 
górnak Uhr Arna 
hivatalnoknak, tart 
hó 3-án, éjjeli 1 őri 
ben váratlanul tó "ti 
lőttünk hült teteme 
fognak az ág ev. 
pályaudvarban levő 
czai sirkertbe örök! 
végtisztessegtételre 
és jó barátait bána 
lengjen porai felett

* Polcznei 
lapiró utóbb a »Dt 
írója visszatért D< 
mi műhelyünkbe di 
mosVcsak ideiglent 
ben a legközelebb
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an i n kebel a tudomány első forrása.

. i máuvod van, mi hiányzik még s 
ii..n od nincs, mit szereztél ?

Hánynak annál van csak alapja, a 
v hogy semmit sem tud.

tanulni, azután önállóan gon-

i.-vék nő, a ki férjé akaratát teszi.

. kicsiny, hajolj le és úgy súgj

V. meg senkit, ha nem voltál hely.

háromszor annyit tehet, mint egy. 

követ a kútba, a melyből ittál 

k ka: ad. az nem örömmel adja.

társait tiszteli, azt tisztelik is. 

aszteieset töbre becsüld, mint

y az á'arcz saját bűneiben, 

zz, a ki mindenkitől tanul, 

a tiszteletre melló, 'a ki másokat

i is .-ok tér-'g, sok vagyon sok gond, 
• k lopás, sok tudomány, hosszú élet.

m helyen lehet az embert valójában 
; jharazäs közben, tarczájáról és

i az ember, mint a fü a mezőn, egyik
aasik elhervad.

í sem hal meg úgy, hogy kivánsá-
e beteljesedett volna.

1 sem pirosabb, mint szom-

.sag koszorú, az öregség is koszo­
sakból. emez tövisből van fonva.

ag ahitat nélkül test lélek

eger a tolvaj, hanem a lyuk. 

nagyobb az ember, annál nagyobb

a nemes lelkűt felemeli, az osto-
onvitja.

a bor bemegy ott a titok ki megy.
Philosophus

b, milyen áldott, jó vagy te hozzám!
- Mennyi lehet az a hiányzó összeg ?
- Talán kétszáz forint.

fi nem számolta össze, hogy az a 
nég csak felében sem fedezi azt az ér­

vet rajia beszereztek ; örült, hogy 
ornyosult nagy tragédiának ilyen sze- 
neguidása lett. Öntudatlanul talán 

n.ak is. hogy nem kell elveszi*.nie az

tőzött karjaiból s az asztalhoz lépett 
I alán rá is szolgáltam egy kicsit 

Vs Et a, még legénykoromban megta- 
•*.am magamnak vagy ezer forintot. Nem 

mensvasszonyi ajándékokra s nem 
ki nászúira se. — Váratlan bal- 

lettem el, hogy támasz nélkül ne le- 
'.-n. Most hát elkövetkezett. íme, ne- 
az egeszet. Tedd belőle vissza, amit 

óból elvettél
Hát megbocsátasz ?
Nemcsak megbocsátok Tudod-e, mi- 

ki - Jöhettek volna értem s elvihet- 
i a fegyházba, ahonnan hosszú évé­
rt am volna a napvilágot. Te nyo- 

szitva, én örök gyalázatba esve. Te 
. :;em is tudtad. Ez az én hivatali be- 

• -z'eségem ára. De én a magánbecsüle- 
,« '.híztam, pedig az a drágább. Rád 

mar a másikat is : most tudod 
It vannak a kulcsaim ; hogy lop- 

ke Ijen többé, azt teszel velünk, amit 
A főügyész, Harkay Ödön, minden 

egvszer hivatalból lép be ide 
s számon veszi a becsületességem, 

-e a sáfárja lenni, meg fogod-e őrizni

as.-zony földre esett előtte ; átölelte 
- úgy csókolta, ahol érte.
Ha ezer évig élnék, akkor is híven.
Az már a te dolgod.

Gyöngéden magához emelte s átvitte a 
^ ii)3. Mikor a lámpát már rég eloltotta, 

e-;aila‘sZOtt hozzá az asszony művészi 
^ása, aki még akkor játszotta le szerepé - 

.Isii akkordjait.

Újdonságok.
* Halálozás. Őszinte részvéttel osz­

tozunk a mély gyászban, mely szeretett bará­
tunkat, N T. Sass Béla theol. tanárt, a 
debreczeni ev. ref. főiskola ez idei rectorpro- 
fessorát sokat szenvedett édes atyjának Sass 
Károly albisi lelkésznek, kimultában sújtotta. 
A boldogult valódi példányképe volt a hü lel­
kipásztornak, a kiben nem csak verszerint 
való gyermekei, de egész gyülekezete is édes 
atyjukat vesztették el. Legyen csendes a hü 
munkás nyugalma. A gyászoló csa ád a kö­
vetkező gyászjelentést bocsátotta ki: Alulírot­
tak, úgy magunk, mint az összes rokonok nevé­
ben, mély fájda ómmal jelentjük, a feledhetet­
len jó férj és gondos edes atya nagy tisztek :ü 
Sass Károly aibisi ev. ref. leiké-z urnák, 
184g/49-ben az I-só honvéd hadtest tábori pap­
jának, élete 77-ik lelkipásztorkodasa íl-ik évé­
ben, folyo hó 1-én hosszas szénvenés után tör­
tént gyászos elhunytál. Megboldogult kedves 
halottunk földi maradványai folyó hó 3 án 
szerdán délután 3 órakor lógnak az ev. ref 
egyház szertartása szerint az. albisi siikertben 
örök nyugalo i.ra tétetni, melyre rokonainkat 
barátainkat, ismerőseinket bánatos részvéttel 
meghívjuk. Albison. 1895. juuius 1. Özv. Sass 
Károlvne szül. Csécsy Nagy Juliánná, Sass Ele­
mér Sass Béla.

* Fiatal sikkasztó Ilyen czimmel
irtuk meg iegnap. hogy egy fiatal ember na­
gyobb mennyiségű pénzt sikkasztott el a főnö­
kétől és a pénzt egy kaszirnövel eldorbézolta. 
A sikkasztó tegnap délután jelentkezett a rend­
őrségnél hol azonnal letartóztatták és kihall­
gatták. A vallatás folyamán beösmerte, hogy 
Erneszt Jenő a valódi neve s a bárói titulust 
jogtalanul bitorolja. Más sikkasztásokat is nie­
selt el, a melyeket még Berger Jenő építész 
irodájában cselekedett meg. Ekkor megmene­
kült a börtöntől, de amint beigazolódott, nem 
tudott megállaui az egyenes utón. Haladt le­
felé a lejtőn, míg tegnap rá nem tette kezet a 
törvény. A sikkasztó fiatal ember elmea lapot a 
aligha lehet rendben, aminthogy ezt a maga­
viseleté is igazolja. Tegnap egy eles tőrt ko­
boztak el tőle, melylyel a «ajat vallomása sze­
riül önmagát akarta kivégezni. Leveleket irt 
ismerőseihez költői szavakban, melyeket azon­
ban érthetleniil, zavarosan csoportosított. A 
levelekben öngyilkosságot emleget s fölszólítja 
azok egyikében imádottját, hogy álljon bosszút, 
erte. Egyben inti hűségre, mert ha elfelejti, 
hát »fe'jövok síromból s csontjaim zörgetve 
átkot lihegek rettenetest, mitől agya meg fog 
bódulni. Kisérteni fogom örök időkön át, meg 
meghalt testéből a kiszállt szellemét is, mert 
szellemem úgy is bolyongni fog örök időkig 
láthatlauul a végtelenben, hogy csak önt ret- 
tegtesse, nyugodni sohase hagyja!«

így akart búcsúzni az imádott Izától, a 
festett arcú és feslett életű hö gyeménylől a 
megzavarodott fiú, akinek nem a b ö r- 
tönbeu, hanem a megfigyelő kór­
házban volna a helye. A rendőrség oko­
san tenné,ha Er neszt Jenő elmebeli álla­
potát megvizsgáltatná s csak ezután folytatna 
ellene a bűnvádi eljárást.

* Pártértekezlet Szoboszlón. Mint 
szoboszlói r. I. írja, az ottani függetlenségi 
polgárság egy része Hetey Ignácz elnöklete 
alatt a függetlenségi olvasókör helyiségében 
értekezletet tartott, a melyen a párt mostani 
helyzetet tüzetes megbeszélés tárgyává tették s az 
újjá szervező közgyűlés idejéül auguszt. 4-ikét 
tűzték ki. Őszinte érdeklődéssel várjuk a fej­
leményeket.

* Furfangos tolvaj. Tegnap este a 
miklós-utczai 1953. .«zárna ház udvarára belo­
pódzott Walter Ferencz nevű csavargó, egy zsák 
fával a hátán s az udvar egyik félreeső zuga 
baa elrejtette a fát, azután elódalgott. A ház 
egyik lakója észrevette az eldugott portékát, s 
rosszat sejtvén, a saját fáskamarájába zárta el, 
azután ügyelt rá : ki fogja keresni ? Alig söté­
tedett be, Waiter Ferencz előkerü t, de nagy 
bosszúságra nem találta meg a fát ott, a ho­
va tette. Szimatolni kezdett, s ki is találta, 
hogy a fáskamarában lesz az. Gyorsan feltörte 
a kamara ajtaját, s a fát hátára kapva, megakart 
szökni, de a leselkedő lakó nyakon csípte, és át­
adta a rendőrségnek.

* Finis. Tegnapi lapunkban megírtuk, 
hogy Uhr Arnold, m. á. v. hivatalnok lakásán 
szerelmi bánatában meglőne magát. A szeren 
csétlen ifjú a kórházban nagy szenvedések 
után ma éjjel 1 órakor meghalt A család a 
következő gyászjelentést adta ki : Uhr Ágos­
ton és neje Schmied Augusztin. valamint gyer­
mekei Augusztin férjével Vám - y Theodorral 
és Vilma mély fájdalommal tud itják a szere­
tett jó fiúnak, páratlan jó testvérnek és só­
gornak Uhr Arnoldnak m. kir. államvasuti 
hivatalnoknak, tart. cs. és kir. hadnagynak f. 
hó 3-án, éjjeli 1 órakor, életén k 24-ik évé­
ben váratlanul tö'tént elhunytat. Kedves ha­
lottunk hült tetemei f. hó 4-én d. e. 10 órakor 
fognak az ág. ev. egyház szertartása szerint, a 
pályaudvarban levő tiszti lakból a Kossuth-ut- 
czai sirkertbe örök nyugalomra tétetni. Mely 
végtisztessegtéteire az elhunytnak pályatársait 
és jó barátait bánatos szívvel meghívjuk. Béke 
lengjen porai felett 1

* Polczner Árpád volt fővárosi hír­
lapíró utóbb a »Debreczen« vezérczikk- 
irója visszatért Debreczenbe s most i-mét a 
mi műhelyünkbe dolgozik. Polczner Árpád 
most csak ideiglenesen tar'ózkodik Debreczen- 
ben a legközelebb visszatér a fővárosba. Mi

sajnáljuk Polczner eltávozását, mert az ő 
tolla sok lendületet adhatna a debreczeni hír­
lapirodalomnak.

* Mulatság az erdőben. A debre­
czeni iparos ifjúság önképző egylete e hó 7-én 
vasárnap, a polgári lövölde melletti fenyvesben 
egy nagyszabású »Batju mulatságot« rendez, 
melyre vonatkozólag a meghívók következő 
szövegezéssel bocsáttattak ki : »A debreczeni 
iparos ifjúság önképző egylete« folyó évi julius 
hó 7 én vasárnap, a nagyerdei polgári lövölde 
melleti fenyvesben, pénztáralapja javára szigo­
rúan zártkörű »Batyu mulatságot« rendez, Az 
elnökség. Beiépti-dij személyenként 1 frt, mely 
csupán a férfiak által fizetendő : nők részéről 
a meghívó belépii-jegyül szolgál. Kedvezőtlen 
idő esetében a lövölde épületben fog a mulat­
ság megtartatni. Kezdete délután 6 órakor. Je­
gyek a meghívó felmutatása mellett előre vált­
hatók : Tóth Feroncz (Kis-templom mellett), 
Buzágh János, Tadeczky József, Kostya János, 
Droppa J. Antal Vincze, Papp Testvérek és 
Bállá Mihály urak üzletében. A meghívó kí­
vánatra előmutatandó. A figyelmes rendezőség 
tudatában lévén annak, hogy Debreczenben e 
mulatság miben álltát illetőleg nem bir a kö­
zönség kellő tájékozottsággal, ugyanazért min­
den egyes meghívóhoz egy zöld szinü lapocs­
ka mellékeltetett, melyban a jelzett mulatság 
miként való végbe menetele egész terjedelem­
ben le vau Írva. Részünkről is a legmelegeb­
ben ajánljuk ezt az eredetinek Ígérkező vállal - 
Hozást az érdeklődők pártfogásába.

* Kániknlla ... A bőség nap ok óta 
hihetetlen,a nap tüzes sugarai perzselik a me­
zőt, hevítik ezeket az óriás kőkazánokat, a me­
lyeket a civilisatió az emberi nem földi poklá­
ul rak égig érőkké, belegyurva gyömöszölve 
az iró asztalhoz kötözött rabszolgák verejtéke­
ző hadait. Az égen egyetlen tenyérnyi felhőcske 
sincs, növény, altat ember epedve várja a hű­
sítő harmatcseppeket, de semmeről sincs 
semmi r meny semmi enyhületre. Oh be so­
kai érne most egy jókora zápor!

Függelék az előbbi sorokhoz: Ez előbbi 
pár sort a kora reggeli órákban adtuk sajtó 
alá, s már ki is volt szedve, a mikor itt író­
asztalunk mellett görnyedlűnkben egyszerre 
csak azt vesszük észre, hogy az ég beborul, a 
lég elsötéted k, rohanó orkán zugó orgonája 
harsan meg és mi csak sürünezikázó villámuk 
fel-fellobbanó lángjánál vagyunk képesek irá- 

I sunkat folytatni. Hirtelen megnyíltak az égnek 
I áldást onió csatornái' omlott a ég hűsítő pa- 
j lakja, megtisztítva az utcákat a kavargó por- 
í felhőktől, meg a levegőt az öldöklő miasmák- 

tól. A nyitott ablakon át tódul be az éltető 
ozon, s mi tele tüdővel szívjuk a balzsamos 
az üdítő, az áldott friss, levegőt. Hála legyen 

! érte az idők Urának !
* Lakoma az Angol királynö- 

i ben. Tegnap este az Angol királynő étterrne- 
i ben kedélyes lakomára gyűlt egybe a város elő- 
! kelőségeiből egy kis társaság. Azok az urak és 
; hölgyek adtak egymásnak még egyszer találkát
] ez összejövetelnél, a kik a mai nap a fürdőre j 
j utaztak. A lakomán — a mely a Magyari ! 

testvérek kitűnő zenekara mellett egész a késő 
éjjelig húzódott — jelen voltak a következők : 
Mérey Ottó kir. táblabiró nejével és leányá­
val, dr. Sárváry Gyula nejével és leányával, 
Bernáth Flóra, Széli Farkas, kir. tábl. tanács­
elnök nejével és leányával. Továbbá ott vol­
tak még : Bodnár Géza, Gaszner Géza, Jeney 
Béla, Mérey Kálmán, Mérey Béla, Poroszlay 
László, Sárváry Béla, Seybold Károly és Tóth 
Emil.

* Javíthatatlan Egy Varga Sára 
nevű asszonyt jelentettek fel ma d. e. a II 
kér. kapitányságnál. A Debreczenből már több­
szőr kiutasított asszony beállított pár nappal 
ezelőtt Freinker Farkas kereskedőhöz szolgáló­
nak — a hol aztán ma lopott. Az asszonyt 
lezártak a városháza börtönébe s büntetésének 
kitöltése után eltoionczolják illetőségi 
helyére.

* Párna tolvaj. Sompolyogva ment 
be ma reggel a nagy-uj utczai Schott-féle 
házba egy falusi asszony. Mikor észrevette, 
hogy a földszinti szoba ajtaját nyitva feledték, 
besuhant a szobába s ott nehány párnát ösze- 
szedett. azután szökni akart. A cseléd azon­
ban még idejében észrevette és nyakon csípte 
a párna tolvajt, ki már egy ízben lopott ugyan­
azon házban ; akkor is észrevették, — de kö- 
nyörületből nem adták át a rendőrségnek. —, 
valószínűleg számított most is a könyörületre, 
ezúttal csalódott, mert a lopásért börtönbe 
került.

* Egy pár czipő regénye. Egyik 
helybeli czipésznél a múlt hetekben czipöt csi­
náltatott egy miklós-utczai szobacziczus. A czi­
pő el is készült s a leány megelégedve zárta 
el a ládájába. Vasárnap délután azouban ki­
akarta csípni magát, s mikor a czipőre került 
a sor, nagy örömmel nyitotta ki a ládát, de 
vége szakadt a jókedvének hamarosan, mert a 
pár czipő eltűnt nyomtalanul. Hiába kutatta, 
nem bírt a nyomára találni. Végre maga is 
bele nyugodott, s ugyanazon czipés/.nél meg­
rendelt egy másik párt. mely csudálatos gyor­
san el is készült. A szobacziesus alig vette az 
uj czipöt a kezébe, meglepetten kiáltott fel, 
hogy az uj czigő ugyanaz, mely a ládából el­
tűnt. A mester öt ölt-hat olt, de a leány nem 
tágított, s a kapitány elé vitte az ügyet. A II. 
kér. kapitányság megindította a nyomozást, s 
kitűnt, hogy a mester egyik legénye szeretője 
vo t annak a szákácsnénak. a ki szobacziczu-- 
sal együtt szolgált. Könnyen kitalálható, hogy

mint jutott vissza a mesterhez a czipő! A 
vizsgálatot még nem fejezték be teljesen, de a 
szobacziczus nemsokára vígan tánczolhiU majd 
az uj czipőben, mely különös módon került 
vissza hozzá.

* A drága pofon. Nagy fenszóv ti 
adta elő a kapitány urnák egy nánási legény, 
bogy a kenyérpiaczon :

— Ez a kofa, ni, pofon ütött.
A kofa nem maradt ám adósa felelettel, 

s csak nehezen tudta elhallgattatni a kapi­
tány ur.

— Hészeg volt. instállom, aztán meg­
szidta az édes anyámat, mikor belebotlott a 
kenyérbe s ezért rendreutasitotta.

A menyecskét mégis elítéltek a pofonért 
5 írtra s ő ekkor nagy büszkességgel végig 
nézett a nánási atya fin :

— No békás, meg ilyen derága po­
font se kaptál életedben.

* Katona -zene az Angol király 
nőben.A cs. kir, 39. gyalogezred zenekara 
minden szombat este az »Angol királynő étter­
mében zene estélyt rendez Vilmos L. az »Angol 
királynő« tulajdonosa úgy az udvar helyiséget 
mint a term két a legkényelmesebben rendezte 
be s látszik, hogy mindent elkövet, hogy az »An- 
golkiralynő« éttermét D breczen város elsőrangú 
szállodáját az előkelő közönséggel — kinek 
mar eddig is találkozó helye van itt, m-gked- 
veltesse.

* A sertésvész. A földmivelési minisz­
térium legújabb.m a következő forgalmi korlá­
tozásokat publikálja : A s a I z b u r g i cs. és 
kir. tartományi kormány értesít se szerint ser­
téseknek Magyarország és Horvát Szlavonor 
szagból Salzburgba való bevitelét és behajtá 
sát további intézkedésig megtiltotta A felső- 
ausztriai cs. kir. hely tartóság értesítése 
szerint sertéseknek M igyarországból Felsö- 
Ausztriába való bevitelét és behajtását további 
intézkedésig megtiltotta. Mindamellett a sertés 
vész gyanújától mentes törvényhatóságok 
területéről sertéseknek azonnali levágás ezéi- 
jából Felső-Ausztriába való szállítás a felső- 
ausztria helytartóságba esetröl-esetre adott en­
gedélye mellett továbbra is szabad.

* Püspök a női cifraságok ellen.
Váci apácák vezetése alatt álló polgári leány­
iskolákban kiállítást rendeztek a növendékek 
kézi munkájából. Az apácák meghívták a ki­
állítás megtekintésére Schuster Konstantin püs­
pököt is. A püspök figyelemmel nézte meg a 
pompás him/.esekel, seiyemfestéseket, vert csip­
kéket, monlirozásokat. Várták, az elismerés s 
a dicsérő buzdítás szavát. E helyett a püspök 
megcsóválta a fejét s így nyilatkozott:

— Draga, nagyon drága munkák ezek. 
A szülőknek ez sok pénzükbe kerül, pedig ne­
héz időket élünk. Mondja csak édes testvér, 
nem tanultak foltozni ezek a leánykák ? Haris­
nyát foltozni, alsó ruhát, felső ruhát; aztán 
átalakítani a ruhákat, mert a nők nem olya­
nok, mint én, hogy elliordanának egy kabátot 
negyven esztendeig. Valami foltozás munkát 
mutasson nekem édes testvér.

Ilyesmi persze nem volt kiállítva. A püs­
pök szeme ekkor egy díszes asztalterítőn akadt 
meg.

— Hát ez micsoda cifraság? — kérdezte.
— Egy asztalterítő, kegyelmes uram, fe­

lelte az apáca.
— Már minek az ilyesmi szegfoyember- 

nek ? Elég jó egy viaszkos vászon is.
A majolika edényekre leginkább haragudott.
— Mondja csak, éds testvér, ha a váci 

püspök nem volna olyan takarékos, mit fizet e 
ezert a sok szép majolika edényekért ?

— Hatszáz forintot megér, — válaszolta 
az apáca.

— Hallatlan, ennyi pénzt fényűzésre. 
Edes gyermekeim, ne legyetek olyan fennhéjá- 
zók, ne felejtsétek, jó az egykrajcáros cserép­
edény is, csak legyen róla mit enni.

A püspök ezután kikelt a mai nevelés 
rendszere ellen s többek közt Így nyilatkozott: 
»Ezzel a nevelési iránynyal vetik el az elége- 
dellenseg csiráját és benne megteremnek a kü­
lönböző társadalmi kérdések. — E: polgári is­
kola, veié közbe, már a neve mutatja, hogy 
milyen legyen, egyszerű, szerény, a milyennek 
a munkás polgárnak lennie kell. Így azonban 
a gyerm -kbe már beleoltják a fényűzésre való 
hajiamul és ha ezt nagykorában nem tudja 
folytatni, lesz a fényűzésből kenyérkérdés és 
meg van a «zociáldemokratizmus mindenfele 
más nyavalyával együtt.

Milyen zerény volt akár egy hivatalnok, 
akár egy iparos azelőtt ; szerény mécses vilá­
gította be egyszerű szrbácskáját, most keli ne­
ki napégő, csillár, tele aggatva ilyeu csecsebe­
csékkel, a milyenek itt vannak ; kell néha ma:t- 
butor és míg az öregek pléh kanállal ettek 
most keli nekik tizenkét személyre való ezüst, 
továbbá egy arany remontoár óra. Az ilyen 
állapotok nem egészségesek és nem lehetnek 
áldásosak sem a hazára, sem az emberiségre.«

Szerkesztői üzenet.
Egy drámaíró bosszúja Kezdetleges, gyönge 

dolog. Nagyon kezdő ember munkája, melyet az asz­
talfiók számára szabad még most ..csinálni ‘. Majd 
ha az asztalfiók megtelik s ön is megtanul dolgai 
fölött kritikát gyakorolni, akkor kopogtasson b e hoz­
zánk, akkor is a legjobb dolgoza ával.

r. 1. Szcbosdó. Fogadja szives küldeményé­
ért, a melyet nagy örömmel olvastunk s későbbi 
időkben való felhasználás végett eltettünk, — őszin­
te köszönetünket,
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Közgazdaság.
Újabb bukás a gabonatőzsdén A

bőrzespekuláczió ritkán szokott megelégedni 
egv áldozattal s egy-egy merész spekuláns 
üzelmei rendesen többeket rántanak magukkal 
a romlásba. A tegnap jelenteit Neumayer féle 
eset újabb szenzácziós bukást vont maga után 
a mennyiben Kramer József budapesti gabona 
és termény bizományos czég (irodája Károly- 
körut 19) szinten fizetéskcpelen lett. A Kra- 
mer-czégi mely hosszú eveken keresztül szo­
lid kukoricza- és korpaüzletet vezetett, a Neu- 
niayer czéggel együtt az idén kukoricza-spe- 
kuldcziokba is bocsátkozott s ők merész elha- 
tarosássni az összes piaczon levő kukoricza- 
készletet összevásároltak. Ez a spekuláczió »á 
la hausse« nem jól sikerült s egyrészt a ser­
tésvész, másrészt a kedvezőbb termés-kilátások 
következtében a kukoricza-árak rohamosan 
hanyatlottak, óriási vesziesegeket okozva a két 
merész spekulánsnak. Ezek aztán a július el­
sején végbemenő lebonyolításkor nem mdták 
a dilfereneziákat megfizetni s mindketten fize­
tésképtelenek lettek. Kramer passzívat megkö­
zelítik a 100,000 forintot, bár ezeket még nem 
lehetett pontosan megállapítani, mivel a bukót 
czégnek a vidéken is voltak kommiitensei. A 
kárvallottak legnagyobb része azonban börzi- 
áner a budapesti tőzsdén s ezek közül a Kob­
rái;, Gardé stb. czégek sz nvedtk a legnagyobb 1 
veszteségeket. Hozzáértők nyilatkozata s/.e- I 
rint nincs kizárva az az esel, hogy meg több I

bukás is fog történni a meglehetésen izgatott 
hangulatban levő gabonatőzsdén.

Sertés piacz
Budapest-Kőbánya, 1895. jul. 2.

aj Hízott serlés árak : I. Magyar első rendű : 
Öreg nehéz ^páronkint —400 klgron felüli súlyban 
36—37—krig. 2. Öreg közép (páronként 300—400^klg 
súlyban) 34—37—krig. 3. Fiatal nehéz (páronkint 320 
klgron felüli sulybanjöO—62—krig. 4. t tatai közép pá- 
roukint 251—320 klgr, súlyban 59—60—krig- 5. ‘ 
könnyű (páronkint 250 klgmig terjedő súlyban) 58.— 
59 — krig. II. Magyar szedett: Nehéz (páronkint 280 
áron felüli súlyban) —.—krig. 7. Közép (páronki- 
220—280 kilgr, súlyban) —’—krig. 8. Könnyű (pá­
ronként 280 klgrig terjedő súlyban) —.—krig. — III 
gzerbiai: 9. Nehéz (páronkint 260 klgron felüli súlyban 
49_50—krig. 10. Közép (páronkint 220—260 kgr. súly­
ban) 49—50—krig. 11. Könnyű (páronkint 220 klgig ter­
jedő súlyban) 48— 49—krig. Sertés létszám : 1895. évi 
június hó 30. nádján volt készletben 32.439 db. 1895, 
évi julius hó 1. napján felhajtatott —.— darab. 1895. 
évi julius hó 1, napján elszállittatott 331 db. 1895. 
évi julius hó 2. napjára maradt készletbe 32.108 db. 
— A bízott sertés üzletirányzata: A fogyasztás 
csekély.

Felelősszerkesztő : Dr. Nagy Zsigmond 
Lapkiadó : Erdélyi István. 

(Szerkesztőség és kiadóhivatal főtér 1828.)

* STÄHEL és LENNEK Budapest, |
Trieur- és lemeu-lyukasztó-gyár. *

Gyár: Katona Jozsef-utcza 8 szám, IViargithid és nyugoti pályaudvar közt:
Ajánjuk az általunk gyártott legjobb minőségű: 2SE
Trieurok : a konkoly és bükkönynek a búza $ 

árpa vagy rozs közüli kiválasztására. í
Trieurok: a zabnak vagy árpának a búza kö- í! 

züli és a gömbölyű magvak kiválasztására, w
Lencsetisztitó és osztályozó-Trieurök: az árpa, jE 

kiválasztására és a lencse osztályozására. jE
Osztályozó-Trieurök: 5
Szabadalmazott Trieur és osztályozógépek min- W

den g bonafaj tisztítására és tetszés sze- w
jÍÉ rinti osztályozására. — Elvállalunk Gutjahr j|?
jtE - • - - és Müller, illetve Mayer rendszerű trie- ige
£ űrök csekély költséggel a trieur beküldése mellett ezen szabadalma- jS 

zolt irieurökké átalakítását. m
Malom Trieurhengerek vagy burkolati, lyukasztott vagy hasított lemezek S 

^ teiszés szerinti anyagban ipari vagy gazdasági czélokra. $
S Árjegyzékek vagy mintakönyvek ingyen és
^ M22.) bérmentve küldetnek. ''ISKffc 3é|j

> / 'tifeyiS-’S? V.'-S1
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GYÓGYFORRÁS,

„MAGYAR SELTERS“
Vegyelemezve a budapesti m. kir. egyetemen. Szerencsés vegyi összetétele, kevés szabad, de gazdag, 

félig kötött szénsavtartalma Kiváló hatásúnak bizonyult, különösen tüdöbánta!máknál, a hol a szabad 
szénsav csekélyebb jelenléte megóvja a beteget a káros, sőt veszedelmes izgatástól, ellenben a félig kötött 
szénsav gazdagsága a gyógyhatású alkatrészeknek a beteg testrészekbe való gyors és biztos felvételét eszközli. 
Ezen tulajdonságának köszönheti a Margit-forrás azon kiváló előnyét is. hogy a hol szabad szénsavtartalom­
ban erősebb ásványvizek, mint a setters!, gleicherbergi, ttidöbajokban, különösen tüdővérzé­
seknél már nem alkalmazhatók, a Margit-forrás itt is a legjobb hatás mellett folyton használ tátik.

A tüdőbetegek klimatikus gyógyintézeteiben, különösen a leglátogatottabb Görbersdorfban 
a Margit-viz otthonossá vált. — Orvosi tekintélyeink Budapesten ; dr. Korányi, dr. Gebhardt, dr. Navratil, 
Sr. Poór, dr Kétly. dr. Barbás; Bécsben; dr. Bamberger, dr. Duschek. stb. a legjobb eredménynyel 
alkalmazzák a légző-, emésztő- és hugyszervek általános burutos bántalmainál.

^ Mint ivóvíz ^
Präservativ gyógyszernek bizonyult a ltOl©X*£l/-megbetegedés ellen,

borral használva a legegészségesebb ital!
Kizárólagos

főraktár ESdeskuty L. ce. és k. és szerb 
b. ndv. Ásványvíz- 

szállítónál, 
Budapest.

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, fnszerkereskedésbenéa vendéglőkben.
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„DEBRECZEN NYOMDÁJA
(FŐTÉR 1828. SZ. A. CSANAK.-DRAGOTA-HÁZBAN. (A m. kir, főpostával szemben)

teljesen, ■ajonnan "berendezett könyvnyomda.

0

Elvállal mindenféle nyomtatványokat:

takarékpénztári, kereskedelmi
ügyvédi és községi nyomtatványokat.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek

KÉSZÍT:

Gyászjelentéseket, báli- és lakodalmi meghívókat.

ELJEGYZÉSI KÁRTYÁKAT, 
mez,REMIIKET és ÉTLAPOKAT.

i 3^^ Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek..

-0

ízléses kiállítás!
Jutányos árak

Vidéki megrendelések ERDÉLYI IS T VAK nyomdai művezető nevére czimzendök.

: Nyomdánkat, hol északkeleti Magyarország legrégibb és legelterjedtebb politikai napilapja a

„D E B R E C Z E 1“,
és a szintén elterjedt „DEBRECZENI HÍRADÓ“ is nyomatik, ajánljuk a helybeli és vidéki

közönség szives pártfogásába.

Hirdetések a »DEBRECZEN« czimü lapban a legjutányosabh árak mellett eszközöltetnek. "Ä1
---- © 0----- -------—---------------------------------------- ©

ízléses kiállítás!
Jutányos arak!

SZÁMLÁKAT, R0VAT0Z0TT IVEKET, NÉVJEGYEKET,

bor- es ni m-vignei leket, fai ragaszokat,
Ml NI) ENNEM Ü KÖBLEVELEKET és ÁB JÉG YZÉKEKET.

Vidék megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. <Ägj

0”

í FOLYÓIRATOKAT és a NYOMDAIPARHOZ tartozó nyomtatványokat Ízléses beosztással

iutáffiwos árakon.
Bírósági, végrehajtói nyomtatványok készletben tartatnak.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek.^0

®
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Nyomatott a »DEBRECZEN« nyomdájában (Főtér, Csanak-ház) 1828

XXVII. eifi
Előfizetési érj

helyben, vagy poétán I 

ágész évre 10 I
Félévre . ö
Negyedévre. . 2.
6gy tióra . 1

Egyes seam 4

A lap szellemi részét illető i 
eraény a szerkesztőeegbe > 

bérmentve kttldend
Előfizethetni helyi 

Felegdi K La,í I köny vkerej 
és e kiadóhivatalban. (Kőte|

alatt.)

Fölhívás
a »DEBREÜ 

lyamának harmadl 
uj előfizetésre hnf 
szes pártolóit.

Előfizc
helyben házhoz, 
postán küldve

Egész évre 
Félévre 
Negyedévre 
Egy hóra .
Az előfizetési 

vatalba, Erdélyi Is 
nevére méltóztassj

Debreczen. lí

A szerka

V.j magyj
Az ország vaj 

talán már, hogy 
f'-lsége a minisz(eiJ 
re örökös főrendi! 
gal hat köznemesi] 
nási rangra.

A lapok csa 
örömmel fogadták); i 
a szabadelvű pár 
hatatlanok az orv 
tétték fel ezeket a 
szabadelvű egyház 
elintézetlen részét 
sége által nyujíotl 

Minket, a kik 
érzésével, s lelkűn 
az igazi szabadelvi 
és munkálkodunk, 
iódi szabadelvűsig 
talán nem képes 
kormánynak ez a; 

Nem csak bog

A ..DEBIUIV/J

NEM TÖRT!
Nem, n m tó 
Csak annyi ; 
Egy legény 1 d 
Egy leány utl

Nem, nem toq 
Egy eskü voll 
Fogadtam, fuj 
Szeretni fogla

Nem, nem töri 
Kit éidekelhel 
Egy leány, ml 
Esküszegő le'. I

Az asszony
Irta Sza| 

IL
Bogdány Feren 

kül igyekeztek a jóa 
beszélni. Akkoriban 
széknél, s együtt tar 
Ödönnel, az akkori 
emeletén. Ott bírta!
Törökfáyék is, aligbi 
lemből. Egy időben 
leli helyiséget, de ki 
kát, a ki árvaszéki i 
hirtelen utolérte a t 
széliek össze akkor 
egyszerre nagyon lej


